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niezależnych i aktywnych organizacji, zdolnych do ochrony 
i obrony interesów swych członków j do zapewlJi~nia im 
efektywnego udziału w ' procesie rozwoju gospodarczego 
i społecznego; , ' 

uznając, że istnienie t;'lkich organizacji może i powinno 
przyczynić się :dd ' złagodzenia , uporczYwego niedostatku 
artykułów żywnościowych w różnych częściach świata, ' , 

.' ". 

uznając, że reforma rolna jest w wielu . krajach ,roz 
wijających się zasadniczym czynnikiem wpływającym na 
polepszenie' warunków' pracy i życia pracowników rolnych 
i że z tej przyczyny organizacje pracowników rolnych povvin
ny czynnie wsppłpr,acęvvać i uczestniczyć V)I proce~ie jej 
przeprowadzania, ,' , 

przypominając postanowienia istniejącychmiędzynaro~ 
dowych konwencji i zaleceń'..", zakresie pracy, a w szczegól
no~ci , Konwe.ncji o prawie , zrzeszania się (rolnictwo) 
z '1921 r., Konwencji o wolnośCi związkowej iochronie praw 
związkowych :Z :1948 r.: Konwericji b prawie drganizoWania 
si~ j' rdkowań zbioroWych z 1949' r., kt6r~ przyznają wszyst" 
kim' pracowrii'kom, w ;tym 'również pr~cownik6m ' rolnym; 
prawo do zakładania wolnych i niezależnych organizacji, jak 
również postanowienia licznych konwencji i zaleceń między
narodowych w zakresie pracy, mających zaStosowanie do 
pracownik6,w rolnych" k~óre· ,Oawołują m.; in. do uczest
niczenia orgaljlizac:ji pracownikqw w ,ich ,realizacji" 

uznając, żedrg~mMlCja Narodow Zjedno'czonych i 'or
ganizacje 'wyspecjalizowane, ci zwłaszcza Międzynaródowa 
Organizacja Pracy, i Organizacja N;'Irodów Zje~noczonych do 
$praw Wyżywienia i Rolnictwa, są zainteresowane reformą 
rolną i rozwojem wsi" 'ł '; , 

uznając, że poda'ne rii'żkj normy żośtl3ły opracowane przy 
współpracy ,z . Organizacją Nąrodów i :?:jednoqonych do 
Sprayv Wyżywienia , i dj!oln)ctwB: i że w.. celu uniknięcia 
podwójnych VVysiłków będzie kontynł;Jowanawspółpraca 
z tą Organizacją oraz z Organiżacją Narodów Zjednoczonych, 
zmierzająca do rozwoju i zabezpieczenia stosowanią tych 
norm, 

, postanowiwszypr~yjąć' niektÓre wniqski dotyczące or-
ganizacji pracowników rolnych i ich roli w rozwoju, gos
podarczym i społecznym, która to sprawa stanowi czwarty 
punkt porządku dziennego sesji, ' 

postanowiwszy, że , wnioski te zostaną ujęte w formę 
kOn'\,vencji międzynarodowej, 

! i : I' 

, przyjmuje dnia dwudziestego trzeciegó czerwca tysiąc 
dziewięćset siedemdziesiątego piątego roku niniejszą kon
wencję, która otrzyma nazwę Konwencji o organizacjach 
pracowników rolnych z 1975 r.: " ' 

I 

Artykuł 1 

Niniejsza konwencja , ma zastosowanie, do wszystkich 
rodzajów organizacji pracowników rolnych" łącznie z or
giwizacjami, które nie zrzeszają wyłącznie tychpracow-
ników, ale ich reprezentują. ' , 

Artykuł ,2 ' 
, , 

1. W rozumieniu ~j,iniejsz~j ' konwencji określeni~ "pra
cownicy rolni" oznacza wszystkie osoby . wykonujące na 
obszarach rolnych zajęcia , rolne, rzemieślnicze lub inne, 
zrównane z nimi lub z nimi związane; niezależnie od tego,czy 
chodzi o pracowników najemnych, czy też, z żastrzeżeniem 
ustępu 2 niniejszego artykułu, a osoby pracujące na własny 

. ' , 

develop free and viable organisations capable of pr(,ltecting 
and fur.th'ering the interest;' of t.heir members and ensuring 
their effettive contribution to economic and social develop
ment, and 

" • Considering that such organisations c~m and should 
contribute to the alleviation ot the persistent scarcity of food 
products in various regions ot the world, and , ' 

Recognising that land retorm is in many developing 
countries an essential tactor in the improvement ot the 
conditions of work and life ot rural workers and that 
organisations ot such workers should accordingly co-opera
te ~nd part~cipate actively in the implementation ot such 
retcHm, and 

Recalling the terms ot existing international labour 
Conventions and Recommendations - in particular the 
Right ot Association (Agriculture) Convention, 1921, the 
Fre~domot Association and Protection ot the Right to 
Organise C6ńvention, 1948, and the Right to Organise and 
Collective Bargaining Convention, 1949 - whichaftirm the 
right ot all workers, including rural workers, to establish free 
and independent organisations, and the provisions ot nume
rous 'international labour Conventions and Recommenda
tions applicable to rural workers whichcall tor the par
ticipation, inter alia, ot workers' organisations in their im
plernentation" and 

} Noting thejoint contern of t!1e United Nations and the 
specialised agencies, in particular the fnternational Labour 
Organisation and the Foodand Agriculture Organisation of 
the United Nations, with land reform and rural development, 
and , 

Noting th~t the tollo~i'ng standards have' been tramed in 
co-operation with the Food and Agriculture Organisation ot 
the United Nations ,and that. with a view to avoiding 
duplication, there-w.!1I be continuing co-operation with that 
Organisation and with the United Nations inpromoting and 
securing the application ot these standards, and 

, ,. ' Having decided upon the adoption ot certainproposals 
with regard to organisations ot rural workers and their role in 
economic and social development, which is the fourth item 
on the agenda ot the session, and 

Having determined that these proposais shall take the 
form ot an international Convention, 

adopts this twenty-third day ot June ot the year one 
thousand nine hundred and seventy-tive the tollowing 
Convention, which may be cited as the Rural Workers' 
Organisations Convention, 1975: 

Article 1 

This Convention applies to all types ot organisations ot 
rural workers, including organisations not restricted to but 
representative ot. rural workers. 

Article 2 

l. ,For the purposes ot this Convention, the term "rural 
workers" means any person engaged in agriculture, handi
crafts or a related occupation in a rural area, whether as 
a wage earner or, subject to the provisiohs ot paragraph 2 of 
this Aiticle; as a self-employed person such as atenant, 
sharecropper ar' smali owner~occupier, 
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2. Każdy członek, który ratyfikuje niniejszą konwencję, 
zapewni, aby ustawodawstwo krajowe, uwzględniając 
specyficzne warunki sektora rolnego, nie stwarzało prze
szkód w tworzeniu i rozwoju organizacj i pracowników 
rolnych . 

Artykuł 6 

Będą · podjęte środki w celu uzyskania możliwie jak 
najszerszego zrozumienia dla konieczności rozwoju organi
zacji pracowników rolnych i dla udziału , jaki mogą one 
wnieść dla polepszenia możliwości zatrudnien ia i ogólnych 
warunków pracy i życia na obszarach wiejskich, jak również 
dla zwiększenia i lepszego podziału dochodu narodowego. 

Artykuł 7 

Dyrektor Generalny Międzynarodowego Biura ,Pracy 
zostanie poinformowany o formalnych ratyfikacjach niniej
szej konwencji w celu ich zarejestrowania. 

Artykuł 8 

1. Niniejsza konwencja będzie obowiązywała tylko tych 
członków Międzynarodowej Organizacji Pracy, których rat y
fikacje ,zostaną zarejestrowane przez Dyrektora Generalnego. 

2. Wejdzie ona w życie po upływie dwunastu miesięcy 
od daty zarejestrowania przez.Dyrektora Generalnego ratyfi
kacji niniejszej konwencj i przez dwóch członków. 

3. Następnie niniejsza konwencja wejdzie w życ ie 
w stosunku do każdego członka po upływie dwunastu 
miesięcy od daty zarejestrowan ia jego ratyfikacji. 

Artykuł 9 

1. Każdy członek, który ratyfikował niniejszą konwen
cję, może ją wypowiedzieć, po upływie dzies ięciu lat od daty 
początkowego wejścia jej w życie, aktem przekazanym 
Dyrektorowi Generalnemu Międzynarodowego Biura Pracy 
i przez niego zarejestrowanym. Wypowiedzenie to nabierze 
mocy po upływie jednego roku od daty jego zarejestrowan ia. 

2. Każdy członek, który ratyfikował n i niejszą konwen
cję, a który w ciągu jednego roku po upływie dziesięciolet
niego okresu wymienionego w poprzednim ustępie nie 
skorzysta z możl iwości wypowiedzenia przewidzianego 
w niniejszym artykule, będzie związany konwencją na nowy 
okres dziesięciu lat i następnie będz ie mógł wypowiedzieć 
niniejszą konwencję po upływie każdego okresu dziesięcio
letniego, z zachowaniem warunków przewidzianych w ni
niejszym artykule. 

Artykuł 10 

1. Dyrektor Generalny Międzynarodowego Biura Pracy 
zawiadomi wszystkich członków Międzynarodowej Organi 
zacji Pracy o zarejestrowaniu wszystkich ratyfikacji i aktów 
wypowiedzenia przekazanych mu przez członków Organiza
cji. 

2. Zawiadamiając członków Organizacji o zarejestrowa
niu drugiej zgłoszonej mu ratyfikacji, Dyrektor Generalny 
zwróci uwagę członków Organizacji na datę wejścia w życie 
niniejszej konwencj i. 

2. Each Member which ratifies this Convention shall 
ensure that national laws or regulations do not, given the 
special circumstances of the rural sector, inhibit the 
establishment and growth of rural workers' organisations. 

Article 6 

Steps shall be taken to promote the widest possible 
understanding of the need to further the development of rural 
workers' organisations and of the contribution they can make 
to improving employment opportunities and general con
ditions of work and life in rural areas as well as to increasing 
the national income and ach ieving a better distribution 
thereof. 

Article 7 

The forma I ratifications of this Convention shall be 
communicated to the Director -General of the International 
Labour Office for registration . 

Article 8 

1. This Convention shall be binding only upon those 
Members of the International Labour Organisation whose 
ratifications have been registered with the Director-General. 

2. It shall come into force twelve months atter the date 
on whiCh the ratifications ot two Members have been 
registered with the Director-General. 

3. Thereafter, this Convention shall come into torce tor 
any Member twelve months after the date on which its 
ratification has been registered . 

Article 9 

1. A Member which has ratified this Convention may 
denounce it after the expiration of ten years from the date on 
which the Convention tirst comes into force, by an act 
communicated to the Director-General ot the International 
Labour Office for registration . Such denunciation shall not 
take effect until one year after the date on which it is 
registered . . 

2. Each Member which has ratified this Convention and 
which does not, within the year following the expiration of 
the period ot ten years mentioned in the preceding paragraph, 
exercise the right ot denunciation provided for in this Article, 
will be bound for another period of ten years and, thereafter, 
may denounce this Convention at the expiration of each 
period of ten years under the terms provided for in this Article. 

Article 10 

1. The Director-General of the International Labour 
Office shall notity all Members of the International Labour 
Organisation of the registration of all ratifications and denun
ciations communicated to him by the Members ot the 
Organisation . 

2. When notitying the Members of the Organisation of 
the registration of the second ratitication communicated to 
him, the Director-General shall draw the attention ot the 
Members ot the Organisation to the date upon which the 
Convention will come into force. 



Dziennik Ustaw Nr 22 - 285 - Poz. 76 

Artykuł 11 

Dyrektor Generalny Międzynarodowego Biura Pracy 
udzieli Sekretarzowi Generalnemu Organizacji Narodów Zje
dnoczonych, w celu zarejestrowania zgodnie z artykułem 102 
Karty Narodów Zjednoczonych, wyczerpujących informacji 
o wszystkich ratyfikacjach i aktach wypowiedzenia, które 
zarejestrował zgodnie z postanowieniami poprzednich ar
tykułów. 

Artykuł 12 

Rada Administracyjna Międzynarodowgo Biura Pracy 
w każdym przypadku, gdy uzna to za potrzebne, przedstawi 
Konferencji Ogólnej sprawozdanie o stosowaniu niniejszej 
konwencji i rozpatrzy, czy należy wpisać do porządku dzien
nego Konferencji sprawę całkowitej lub częściowej rewizji tej 
konwencji. 

Artykuł 13 

1. W razie przyjęcia przez Konferencję nowej konwencji 
wprowadzającej całkowitą lub częściową rewizję niniejszej 
konwencji, jeśli nowa konwencja nie stanowi inaczej: 

a) ratyfikacja przez członka nowej konwencji wprowadza
jącej rewizję spowoduje z mocy samego prawa, bez 
względu na postanowienia artykułu 9, natychmiastowe 
wypowiedzenie niniejszej konwencji, z zastrzeżeniem że 
nowa konwencja wprowadzająca rewizję wejdzie w ży
cie, 

b) począwszy od daty wejścia w życie nowej konwencji 
wprowadzającej rewizję niniejsza konwencja przestanie 
być otwarta do ratyfikacji przez członków. 

2. Niniejsza konwencja pozostanie w każdym razie 
w mocy w swej formie i treści dla tych członków, którzy ją 
ratyfikowali, a nie ratyfikowali konwencji wprowadzającej 
rewizję· 

Artykuł 14 

Teksty angielski i francuski niniejszej konwencji są 

jednakowo autentyczne. 

Powyższy tekst jest autentycznym tekstem konwencji 
przyjętej należycie przez Konferencję Ogólną Międzynarodo
wej Organizacji Pracy na jej sześćdziesiątej sesji, która odbyła 
się w Genewie i została ogłoszona za zamkniętą w dniu 
dwudziestego piątego czerwca 1975 r. 

Na dowód czego dnia dwudziestego szóstego czerwca 
1975 r. złożyli swe podpisy: 

Przewodniczący Konferencji: Blas F. Ople 

Dyrektor Generalny Międzynarodowego Biura Pracy: 
F. Blanchard 

Article 11 

The Director-General of the International labour Office 
shall communicate to the Secretary-General of the United 
Nations for registration in accordance with Article 102 of the 
Charter of the United Nations fuli particulars of all ratifica
tions and acts of denunciation registered by him in accordan
ce with the provisions of the preceding Articles. 

Article 12 

At such times as it may consider necessary the Gover
ning Body of the International labour Office shall present to 
the General Conference a report on the working of this 
Convention and shall examine the desirability of placing on 
the agenda of the Conference the question of its revision in 
who le or in part. 

Article 13 

1. Should the Conference adopt a new · Convention 
revising this Convention in whble or in part, then, unless the 
new Convention otherwise provides -

a) the ratification by a Member of the new revising Con
vention shall ipso jure involve the immediate denun
ciation of this Convention, notwithstanding the provi
sions of Article 9 above, if and when the new revising 
Convention shall have come into force·; 

b) as from the date when the new revising Convention 
comes into force this Convention shall ceaseto be open 
to ratification by the Members. 

2. This Convention shall in any case remain in force in its 
actual form and content for those Members which have 
ratified it but have not ratified the revising Convention. 

Article14 

The English and French versions of the text of this 
Convention are equally authoritative. 

The foregoing is the authentic text of the Convention 
duly adopted by the General Conference of tile International 
labour Organisation during its Sixtieth session which was 
held at Geneva and declared closed tł1e twenty-fifth day of 

June 1975. 

IN FAITH WHEREOF we hare appended our signatures 

this twenty-sixth day of June 1975: 

The Presid~lt of the Conference: Blas F. Ople 

The Director-General of the International labour Office: 
F. Blanchard 
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Po zaznajomieniu się z powyższą konwencją, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oświadczam, że: 

- została ona uznana za sl uszną w całości, jak i każde z postanowień w niej zawartych, 

- jest przyjęta, ratyfikowana i potwierdzona, 

- ' będzi:e hiezp,iennie zachowywana . 
• ' " : ', " I • 

Na dowód czego wydany został akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej Polskiej. 

Dano w Warszawie dnia 31 października 1991 r. 
Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej : L. Wałęsa 

lV!inister. $praw Zagranicznych !. K S/wbiszewski . 
L.S. 

,- J • I 

i' 77 : 
. : i. . ,; ! r : OŚWIADCŻENIE RZĄDOWE 

. .- •• ",' , ;, ,1 -, ; " f;" 

) l 
) , 

_. • .'. ; . . l l ,: i? ; ! .' J.: . l. ' ' 1, _' • , . 

W ~praw~e_ r~tv.fikacji , przez fłz~c,zp'qsp'Q~itąPolską Konwencji nr;141 ,Międzynarodowej Orgal"!izacji Pracy, 
dp;tyczącej ,qrganiz~cji ,- prac;:o~n~~ą'!V: rol,nyc~ i jc~ ,roli iW ro~w.oj!J gospodarczym i społęcznym, przyjętej 

: ' i" ! " , i ,' ! I ' r, " r: ' :' ' " Y!J. ~ene~le dnia 23; q~ęr:wca 1975 r. , ' 
: "I ) • . • r. • ~ " : . . ~ ~ i:;' l! '" . = , . 

Podaje się niniejszym do wiadomości. że zgodnie z ar 
tykułem' 7 ,Konwencji nr 1-41 Międzynarodowej Organizacji 
Pracy dotYczącej organizacji pracowników rolnyithi ich roli 
w rozwoju gospodarczym ,i spólecznym,prz.yjętej w GeneliV~e 
dnia 23 czerwca 1975 r., złożony został Dyrektorowi ·Gene:ra -' 
'nemu Międzynarodoweg,O Biwa Pracy ,dnia , 2ą listopada 
'991f dokument Y<3tyfikacyjny RzeczypospólitejPolskiei do 
powyższej konwencji. , : ~ r ' . ;, ; , , . i ' 

;: ; '} ' .... . . .;.}..... '. : 

Zgodnie z artykułem 8 ; ustęl" 3 wymienionej konwencji 
weszła: ona w życie w stosunku do RzelCzypospolitej Rolskiej 
dnia 29 listopada 1992 r. ' . 

I I ," . ' : ._ I . I -; ': .; ' .' ; '; ; 

Jednocześnie podaje się do wiadomości, co ; następuj~ ; 

). Zgpdnie:l; artykuł~m ? ;ustęp ~ konwencji wesf:ła ona 
w żY9 ie dnia 24 listopada 1 ~77 :r. ,,' 

, Następujące' pańśt\vei stały ~ię jej ' str6ńami 'składając 
ookuirHinty ratyfikacyjne vv niżej p09anych 'datacH'!: ' .. 

1 ' - • 

AfgaAistan . 
Austr.ia 
Cypr 
Dania ' 

, ! 

l , . 

, " 

, ' ' " 16 maja 1979rr. 

, , 
:, ł 

! ' 

, ; 18 .września 1978 r: 
c i28 cżerwca 1977 r. 

'6 cżerwca 1978 r,. 

, , 78 

Ekwador 
Filipińy 
Finlandia! 
F~n~a i . 

Grecja 
Norwegia 
Peru ' 
Pbrtuga'lia ' ' 
San 'Marino 
Surinam '; 
Szwajcaria 
Szw.e~ja 
Urugwaj 
Włochy 
Zambia 
ZjednO;CjZone Królestwo Wiel
kiej Brytanii i Północnej Irlandii 

26 października 1977 r, 
, 18 czerwca 1979 r. 
. 14 'wrześn ia 1977 r. 
10 września 1984 r. 

17 października 1989 r, 
19 ,marca 1980 r, 

27 pąździernika 1980 r, 
'9 stycZnia 1981 r. 

19 kwietnia 1988 r. 
29 września 1981 r. 

3 'marca1981 r. 
11 cżerwca 1979 r. 
1 9 czerwca 1 989 r, 

28 luteg'o' 1985 ' r. 
19 sierpnIa 1980r, 

19 marca, 1980 r. 

'2. I'nformacje o państwach, które' VIi tenninie później
szymstaną się stronami powyższej konwencji, można uzys
kać, ~w Departamencie PraWr1O-Traktatowym Ministerstwa 
Spraw Zągranicznych . ' . 

. ,I . 

Minister Spraw Zagranicznych: A. Olechowski 

KONWEN,CJA Nr 151 MIĘDZYNARODOWEJ ORGANIZACJI PRACY 

dotycząca Qchrony prawa organizowania ~ię i procedury określania warunków zatrudnienia w służbie 
publicznej, 

przyjęta w Genewie dnia 27 czerwca 1978 r. 

W imieniu Polskiej Rzeczypospolitej Ludowej 

R'ADA PAŃSTWA 

POLSKIEJ RZECZYPOSPOLITEJ LUDOWEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

W dniu 27 czerwca 1978 r. została przyjęta w Genewie na sześćdziesiątej czwartej sesji Konferencji Ogólnej 
Międzynarodowej Organizacji PracY'(onwencja nr 151 dotycząca ochrony prawa organizowania się i procedury określania 
warunków zatrudnienia w służbie pub\Ocznej w następującym brzmieniu: 


